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26. Szám.

PIM-PÓ.
— Jules Claretie után elbeszéli Goda Géza. —

|lM-Pó most már Magyarországon volt.
____ A tea-kereskedő elhozta magával
Budapestre, ahol egy négy-emeletes nagy 
házban lakott a feleségével. A kereskedő­
nek nem volt gyermeke és a felesége nagyon 
megörült Pim-Pónak.

— Nini! mondá férjének. Kínai fiúcskát 
hoztál ajándékba ? Milyen szép fiúcska! 
Szakasztott olyan, mint azok az apró 
kinézerek a polczon ott a szobában. Aztán 
megölelte Pim-Pót. megcsókolta s igy szólt 
hozzá: No kis Pim-Pó, most én leszek a 
te mamád, te meg az én kis fiam. Ha jól 
viseled magad, szeretni foglak, iskolába
járatlak. Hát jó leszel-é ?

Pim-Pó megígérte, hogy jó lesz s meg 
is tartotta Ígéretét. Szó-fogadó, engedel­
mes fiúcska volt. s már az első napon a 
tea-kereskedőtől szép képes-könyvet kapott 
ajándékba. A képes-könyvben olyan kép is 
volt. mely nagy hegyet ábrázolt. A hegy 
teteje sűrű-tele volt fehér ragyogó hóval, s 
mikor Pim-Pó megpillantotta ezt a képet, 
tapsolt örömében s kezével mutogatta 
mindenkinek.

— Ni, mondá, ez hó!
— Ez még nem igazi hó, magyarázta 

neki a tea-kereskedő. Az igazi hó majd 
csak télen lesz. Ha jól viseled magad, igazi 
havat is fogsz látni.

Pim-Pó tehát igazán jól viselte magát. 
Már Írni is megtanult s egyszer meg is 
irta haza Kínába a szülőinek:

»Édes apám. édes anyám! Én itt 
igen jól érzem magamat. Semmi bajom 
nincsen. A nagy város igen szép. Sok­

sok ember lakik benne. Talán ezer is, j 
vagy még ennél is több. Én jól viselem j 
magamat. A bácsi megígérte, hogy ha 
majd tél lesz. havat is fogok látni. Igazi 
havat. Oh, mennyire sajnálom, hogy ti 
nem vagytok itt, ti is láthatnátok majd 
a havat.«
Ez volt a kis Pim-Pó legforróbb vágya, 

hogy havat láthasson. Már októberben ott 
ült az ablak mellett és órákig leste, 
nem esik-e már egy kis hó. De bizony 
nem esett. Este, mikor a kereskedő haza 
jött az üzletből, meg is sürgette a havat.

— Kérem kedves bácsi, mondja már 
meg az égnek, hogy küldjön egy kis havat.

— Majd télen, felelte a kereskedő.
— Télen ? De hiszen már tél van!

A tél. fiam. csak novemberben kez­
dődik.

— Csak novemberben ? szólt csodálkozva 
Pim-Pó. Én azt hittem, hogy már tél 
van. mert már hideg van, reggel és este 
fázom.

— Majd veszünk jó meleg ruhát, hogy 
ne fázzál.

Bizony nem csoda, hogy Pim-Pó meg­
fázott. A selyem bélésű kabát, melyet Kíná­
ból hozott, nagyon könnyű volt. Otthon, 
ahol mindig meleg volt. nem köllött mele­
gebb ruha, de Magyarországon nem lehet ; 
mindig vékony kínai kabátkában járni.

Pim-Pó örült, hogy uj ruhát Ígértek 
neki. Mosolygott s igy szólt: .

— Kedves bácsi, ugy-e: a hideg az rossz ?
— Miért kérded ezt Pim-Pó ?
— Azért kérdezem, mondta a gyermek, 

mert nekem fáj.
A kereskedő és a felesége nagyot nevet- j 

tek ezen. Furcsa is az, amit Pim-Pó mon- j 
dott. hogy neki a hideg fáj.
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— Hol fáj fiam? kérdezték.
Pim-Pó a mellére s aztán a torkára 

mutatott.
— Itt fáj. Mindig fáj, mikor köhögni 

kell. Éjjel, mikor aludni szeretnék, egy­
szerre csak fájni kezd, aztán köhögök, s 
amikor köhögök, ugv szúr itt belül!

Bizony, Pim-Pó tudta, hogy mit beszél. 
A hideg fájt neki, mert meghűlt és sokat 
köhögött. A köhögés pedig sokszor a halál­
nak a hírnöke. Elől jár, elkészíti az utat, 
hogy a halál hamarosan elérhesse azt, akit 
kiszemelt magának.

Szegény kis Pim-Pó, aki hozzá volt 
szokva az ő napsugaras hazájának enyhe 
levegőjéhez, sehogy sem bírta a mi éghaj­
latunk levegőjét. Beteg lett s november 
elején már ágyba is fektették. Az orvos 
csak a fejét csóválgatta, mikor a Pim-Pó 
mellét megkopogtatta. Orvosságot rendelt 
neki s hosszan üldögélt az ágya mellett. 
A kereskedő felesége is sokat sirt I im-Pó

talán
miatt, mert a doktor megmondta, hogy 
fiúcska nagyon, de nagyon beteg 
meg is fog halni.

Pim-Pó azonban nem tudta, hogy élete 
veszélyben forog. Érezte ugyan, hogy nagyon 
beteg, de a halálra nem is gondolt. Az ő 
fejében mindig csak az járt, hogy nem 
sokára már tél lesz, hó lesz s ő látni fogja 
a havas utczát, a havas háztetőt.

— Ugy-e doktor bácsi, kérdezte egyszer, 
meg fogom látni a havat ?

— Meg. fiam.
— Ugy-e bizonyosan meglátom?
— Bizonyosan.
_ Ugy-e most már nem sokára lesz hó ?
— Nem sokára, fiam.
_ És ugy-e innen az ablakból is látni

lehet a havat ?

Az ablakból is.
Pim-Pó vissza hajtotta fejét a vánkosra 

s gondolkodott. Azt gondolta, hogy milyen 
jó, hogy eljött hazulról. Most nem sokára | 
meglátja azt, amire olyan nagyon vágyott. 
Aztán azt is gondolta, hogy az édes apja 
meg az édes anyja nem lehetnek itt. < >k is 
láthatnák a havat.

Egyszerre erős köhögés fogta el, hogy 
föl kellett ülnie az ágyban. Arcza tüzelt, 
s kicsi sárga keze remegett. Most, látszott 
csak. hogy szegény Pim-Pónak milyen vézna 
kis keze van. A betegség már egészen 
elsorvasztotta.

A doktor gyorsan adott enyhítő szert Pim- 
Pónak, amitől megkönnyebbült egy kissé 
s el is aludt. A szobában csönd volt. Meg- 
gyujtották az éjjeli lámpást, lábbujj-hegjeu 
járt a doktor is, a kereskedő felesége is. 
hogy Pim-Pót ne zavarják. A doktor 
sóhajtott, aztán elő vette az arany óráját, 
ránézett, s igy szólt suttogó hangon:

_ Pim-Pó nagyon beteg. Az éjjel tessék
itt maradni az ágyánál. Nekem el koll 
mennem, mert a városban sok-sok apró 
betegem van.

A kereskedő felesége csöndesen sirdogálm 
kezdett, aztán remegő hangon kérdezte:

_ Azt gondolja orvos ur, hogy Pim-Pó 
belehal ?

A doktor nagyon szomorú volt, mikor 
ezt mondta:

_ Talán megéri a reggelt. De már 
estig ki nem bírja a kis Pim-Pó.

Az orvos fölvette a kabátját s csönde­
sen kinyitotta az ajtót. Még egyszer rá­
nézett l’im-Póra, aki most csöndesen aludt 
s aztán a kezével intett, mint ka örökre 
el akart volna búcsúzni Pim-Pótól.

— Isten veled kis Pim-Pó, Isten veled!
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— Pim-Pó! Pim-Pó! mondta az édes
anyja. Szegény kis fiam!

Pim-Pónak mind ez megjelent álmában.
Már hajnali négy óra volt s Pim-Po még 
mindig aludt. Az ágya mellett csöndesen 
ült a kereskedő s a felesége. Szomorúak 
voltak s folyton Pim-Pót nézték. Mikor 
az óra hetet ütött, kialudt a lámpás a 
szobában. Kifogyott belőle az olaj. Oda 
künn már virradni kezdett, a világosság 
áttört a leeresztett ablak-függönyön. A ke­
reskedő fölállt, oda ment az ablakhoz, 
fölhúzta a függönyt s kinézett az utczára.

Az utcza tele volt hóval. Friss, 
fehér hó feküdte meg a házak tetejet, az 
ablakok peremét, az egész nagy fővárost.
Az utcza-seprők lapátokkal dobálták a friss 
havat, a kapuk előtt pedig a viczek sop-
rögettek. , .

1 Pim-Pó is fölébredt. Fölült az agyban
s gyönge elhaló hangon mondta:

_ Olyan messze voltam! A tengernél

voltam. ,, ,
— Nézd csak Pim-Pó, monda most a

kereskedő s az ablakra mutatott.
Pim-Pó bágyadt szemmel nézett az abla 

felé, aztán mosolyogva, suttogxa moiua. 
— Oh de szép! Be szép! A ho . . .

a hó! ,
Vissza hanyatlott a feje a parimra. 

Tágra nyitott szemmel nézte sokáig a 
a hulló hópelyheket, a havas háztetőt.

— Igazi hó? kérdezte.
— Igazi fiam.
— Milyen szép, milyen szép!
Aztán sokáig nem szólt semmit. nte 

len eszébe jutott az a tengerész, au a 
hajón meghalt s akit a tengerbe temettek.
- Szegény tengerész, gondolta, o mai 

soha sem látja a havat. Es az edes apa

sem láthatja, az édes anyám se! Úgy saj­
nálom, hogy nincsenek itt.

Ennél a gondolatnál sírva fakadt. Könn} ei 
leperegtek az arczán, aztán nagyon erősen 
kezdett köhögni. Kicsi testét egészen össze 
rántotta. Utoljára vékony kis karjaival a 
levegőbe kapott, egy nagyot sikoltott s a 
feje hátra csuklóit. Aztán behunyta a szemet 
és meghalt.

Többé ő sem látta a havat, amely most 
sűrű, nagy pelyhekben szállt alá a földre.

Jó 1ZÜ FÜLBE-VALÓ.
Képpel a czimlapon.)

_ Mi van Pista a füledben?
Talán kis lány lettél *

Mert úgy látom, a füledbe 
Fülbe-valót tettél!

— Fülbe-valót ? Nézd meg csak jól!
Fern a boltba' vettem:

Ebéd után kis kertünkben.
Hajló ágról szedtem.

Nagyon fura fülbe-való.
Leve van és magja,

S be jól esik, ha az ember 
Foga közé kapja!

__ Ha ha úgy van. adj belőle 
Egy-két szemet nékem.

, Mert hát ilyen fiilön-függöt 
Ehetnem most éppen . . .

_ Hogyha ennél: van itt bőven.
Gondoskodtam máról.

Holnap pedig együtt szedünk 
Cseresznyét a fáról.

Andor diák.
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»ÉN ÉDES JÓ ANYÁM.
— Baumbach Rudolf után Margit. -

Jacyon. nagyon keservesen sirt a fiatal 
Esyj asszony. Alig három hónap előtt halt 
meg a férje és most egyetlen kis lányát, az 
ő kis Mariskáját is elhívta mellőle az Isten. 
Ott feküdt a keskeny, rövid fehér koporsó­
ban, össze tett kezekkel, piros rózsák közt. 
Az emberek, akik megnézték a halottkát, 
azt mondták: hogy olyan akár az angyal. 
Később aztán fekete-ruhás erős emberek 
emelték a koporsót és vitték. Kivitték a 
temetőbe, eltakarították a fekete földbe.

Sokan jöttek aztán a szomorú édes anyá­
hoz. Vigasztalni akarták. Dicsérték az ő 
kis lányát, hogy milyen aranyos, milyen jó. 
szófogadó volt mindig és milyen szorgal­
matos ! Az Úristen bizonyára nagyon meg­
szereti és nagy, fehér szárnyakat ad neki 
ott fenn az égben és szépen fénylő csillagot. 

h,a te kis Mariskád boldog!« mondották. 
Hanem a Mariska édes anyja azért 

mégis csak szomorú volt. Csak sirt, egyre 
sírt és egyre azt hajtotta: »Meghalt' 
Meghalt!«

Masnap is eljött még valaki, akit a kis 
lány igen nagyon szeretett: az ő tanitónéja.

Együtt sírt a gyászoló édes anyával • 
hisz o is szerette, oly nagyon szerette az 
aranyos szorgalmatos leánykát, aki oly
csöndesen ült a helyén; aki mindig bibi
nelku tudta a leczkéjét és oly kedves volt 
az o kis pajtásaihoz, különösen a szegény 
Zsófihoz, akinek nem volt sem apja sem 
anyja. Mindig megfelezte vele a vajas k’enye- 
ret, mert tudta, hogy az a szegény ember, 
aki konyoruletből tartja el a kis árvát, alig 
■eres néhány krajczárt s bizony akár hány­

szor vacsora nélkül küldi ágyába Zsófikát.

Oh Mariskám te édes kis leányom! zoko» 
az édes anya.

Aztán fölkelt és oda adta a tanító né­
ninek a Mariska kis ruháit, a babáját 
egyéb játékait és könyveit. Hadd örüljön 
neki Zsófika és gondoljon az ő elköltözött 
barátjára, aki soha többé nem megy már 
vele iskolába. »Eltemették!« zokog fel 
kétségbe esett fájdalommal a mamája.

A tanító néni szépen megköszönt min­
den darabot, aztán elment, mert látta, 
bogy úgy sem tudna vigasztalást adni.

Sokáig sirt az édes anya. A szemei 
eQészen megdagadtak a sűrű könyezéstől.

Egyszerre megakad a tekintete egy kis 
füzeten, melyet a kezében tartott. A Ma­
riska irkája volt, melyet nem adott oda 
Zsófika részére, mert hogy kis lányának 
ezt az Írását eltette emlékül. És ahogy 
kinyitja s belé tekint: nagy kerek hetüket 
lat, tisztán és rendesen Írott betűket, aztán 
szavakat, mondatokat. Egy egész nagy 
•tpia pedig azt irta rá az ö édes kis 

leánya: »En édes, jó anyám!« Mindig 
csak: »En édes, jó anyám!«

Es újra és újra olvassa e pár szót 
az édes anya és megszűnik sirni, megszűnik 
fájdalma. Elhiszi már most, amit azelőtt 
dehogy is hitt el: hogy az ő kis leánya 
uem is halt meg, csak elszállott fehér- 
szárnyú, sugárzó angyalként. Elszállott a 
jo Istenhez és onnan mosolyog le s onnan 
szól feléje:

* En édes, jó anyám U

IK



■

1 JCN 
í

j 2<> Szám. ^ ^ ^
L A P 407 ^

Irzzr -
vom! zoko: 1 PÓTLÓ-EEJTVÉXY. — Adjon Isten jó estét! köszönti őt 

a tiu.
a tanító né- 8 rs __ .... mulató hely — Fogadj Isten! Mi jóban jársz itt,

a babáját. 1 (1 .... szúró fegíjvt r he? mordul rá a morcz ember.
add örüljön 1 (j — .... a király őrsége — A vörös barátokat keresem.
ő elköltözött I j — .... ahol járunk — Ugyan ugy-e?
a megy már 1 r __ .... város neve — Bizony azokat. Nem tudná megmon-

zokog fel 1 z — . . . . visszavonultság helye. dani kigyelmed, merre vagyon a por-
mamaja. 
:öszönt min- 
mert látta, 

ist adni.
. A szemei 
könvezéstől. 
te te egy kis 
ott. A Ma­

adott oda 
s lányának 

És ahogy 
rek hetüket 
mket, aztán 
igész nagy 
ü édes kis 
!« Mindig

pár szót 
megszűnik 

nit azelőtt 
kis leánya 
lőtt fehér- 
llszállott a 
le s onnan

TE ÉFÁS KÉÉ DÉSEK.

1. Melyik ár győzött Mohinál'
V. Melyik, ár ragad?

Melyik ár gazdálkodik?
4. Melyik ár ir?

Melyik ár ruha'
ti. Melyik ár-ral fogják a miieket'
7. Melyik ár hírnök?

A megfejtők névsorából elsőnek kisorsolt kapja 
jutalom-nyereményül a kővetkező müvet.

„Robinson Crusoe élete és kalandjai.“

Átdolgozta Donászy Ferencs. Hat s:ni- 
ngomatu képpel és számos szöveg-rajzzal. < <«<’» 
kötésben.

A VÖRÖS BARÁTOK KINCSE
Irta Mendelényi Béla

(Vége.)

VjjLiG megy egy darabon, útját mij- 1 !-.■
é ? farkas. i , ,

Ham! mondja. Mindjárt bekaplak. 
Vagy én vagyuk a világ legei 

'.ere. vagy se. gondolja János; 
n kapja a farkast és ug 

, hogy ott nyomban feli 
: szel János megyen tovább. Est

egy csősz-kunyholioz ■ ^
ült egy morcz embe1’,

tájuk ?
— Hm, kis öcsém, talán bizony nem is 

tudod, hogy micsoda hatalmas szerzet azok 
a vörös barátok? Hiszen még csak én is 
úgy kalap-levéve beszélek róluk.

— Hát kigyelmed ösmeri őket ?
_ Hogy ösmerem-é ? Hiszen én vagyok

a csőszük. Ma is egy malaczot hajtottam 
be nekik.

— Micsoda? kiáltott János. Kigyelmed 
volt hát az a hires?

Azzal neki ugrik a morcz embernek és 
kegyetlenül elpáholja.

Jaj! Jaj! könyörgött a morcz, ne
izélj már, te! Jaj, jaj jaj!

_Megkegyelmezek az életének, ha most
tüstént oda vezet kend a vörös barátokhoz.

_Vezetlek, vezetlek! kiáltá a meg-
juhozott csősz; mert hogy látom, manó 
vagy te, nem is ember.

joy azután útra kerekedve, najnal-tájt 
(újutottak a vörös barátok klastromához.

Akkora volt az a klastrom, hogy az 
udvarán is két országos vásárt tarthattak 
,'lnu A klastrom tornya meg a felhők 
kl;zt veszett el. Magas, vastag fal kerítette 
iV: a ■••.-vomot és aczél Szögekkel kivert 

j nb kapu nyílott bele.
! }'vn a. kapun kopogtatott a csősz.

A kopogtatásra megszólal belül valaki: 
.. Mit hoztatok?
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_ Nem hoztunk mink semmit, inkább vin­

nénk. mondja a csősz.
_ No akkor fel is ut, le is ut. mondj i na0}

mérgesen a belső ember.
__ De nem addig van a! kiáltott Janos, i y '

tód ki azt a kaput ? , „ ,
— Csak azt lesd! feleselt vissza a be,so ember.
_ Hát akkor majd nyitom én!
Ezzel azután neki veti a vállát a kapunak, 

a kapu meg irtózatos robbajjal bedőlt.
Lett akkora riadalom a klastrombán, hogy 

mé<r a harangokat is félre verték. A vörös barato' 
szörnyen megijedtek, mert azt hittek, hogy rt„i 
ellenségük, a fehér barátok hada tort be a k

trombm ^ zürzayai, futkosás, kapkodás szün-
tével harsányan megszólalt János:

_ Halljátok ti vörös barátok! Ti ma elhar.- 
csoltátok özvegy édes anyámnak egyetlen vagyonká­
ját. egyetlen malaczát. Ha azt most ötvened magava 
nyomban vissza nem adjátok, Hlóditoin sarkaiból 
ezt a réz kaput és lesz itt olyan ne mulass, ami­
lyen még soha sem volt.

Hallották oda benn a s iót, de csak neve 
a kis legényt; mert hát senki sem hitte, hogy

komoly dolgot beszél.
János pedig nem szólt többet, csak oda u0

a kapuhoz, megrugta s ime a kapu nagy zuhanás 
sál dőlt be a klastrom udvarába.
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Mikor ezt látták a vörös barátok, kérésre 
fordították a szót, hogy kegyelmezzen meg 
nekik János, inkább mindenüket neki adják.

Úgy is lett. Megnyitották a föld alatti 
pinczéket. Kihordtak abból negyven szekér 
aranyat, ugyan annyi ezüstöt, meg vagy két 
szekérre való drága köveket.

Mikor azután a rengeteg kincs együtt 
volt, megszólal János:

— Még valami hiányzik!
_ Nincs már semmink, siránkoztak a

vörös barátok, mindenünket oda adtuk.
_ Hát a malacz ?
Mit volt mit tenni, az utolsó kocsihoz 

hozzá kötözték a malaczot. Azzal aztán 
megindultak. Elől a nyolczvan székéi 
drágaság, csupa csatlósokkal, leghátul a 
malacz és végezetül János.

Meg sem álltak hazáig.
Mondjam-e, ne mondjam ? — hires gaz­

dag ember lett immár János, de Böske is 
ott hagyta a szolgálatot.

Pompás kastélyban laktak azután a vörös 
tó partján és a kastély közepén arany 
vályúból pattogatott kukoriczát evett a 
kis malacz, naponként két zsákkal.

INNEN-ONNAK

Ezópus választása. Kell-é nektek el­
mondanom, hogy ki volt Ezópus.-' tudjátok 
mindnyájan, hogy ő az állat-mese ah ja. 
kinek szebbnél szebb meséiben már meg­
számlálhatatlan sok gyermek és felnőtt gyö­
nyörködött. Mert régen, régen, Krisztus 
előtt 600 évvel élt a hires mese-szerző. 
Mint annyi más nagy ember, ő is 
sokat szenvedett. Különösen fiatal korában, 
mikor rabszolga volt. Egyszer gazdája 
Efezusba utazott vele, hogy sok más 
rabszolgával együtt eladja. Mindegyiknek 
valamely terhet köllött vinnie. Minthogy 
Ezópus púpos és gyönge volt, gazdája meg­
engedte, hogy ő maga válassza ki. amit 
vinni akar. Ezópus a többi rabszolga cso­
dálkozására a legnehezebb terhet, a kenyeres- 
kosarat választotta. Nevették és csúfoltak. 
Azt mondták, hogy ostobaságból cseleke­
dett igy. De bezzeg máskép beszéltek 
délben, mikor ebédre kerülvén a sor. 
egyszerre nagyon is megfogyott a kenyér 
a kosárban. Hát még estére és másnap, 
harmad-nap! Ezópus mind könnyebb es 
könnyebb lett. A rabszolgák, akiknek az 
etrész utón mindig egy-azon terhet kollott 
czipelniök, irigyelték és csodálták az Ezópus 
okos választását.

A takarékos király. XII. Lajos fran- 
czia király, korának legtakarékosabb feje­
delme volt. Kiadásaiban mindig csak arra 
szorítkozott, ami a legszükségesebb volt. 
Utrv hogy egyszer valamely színdarabban 
is csufolódtak takarékosságán. Mikor ezt el­
mondták a királynak, igy szólt:

— Jobban szeretem, hogy alatt-valoim 
fösvénységemen nevetnek, mint azt. ha sír­
nának pazarlásom miatt.

xr
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CSALOGATÓ.

fjsAK a minap közölte veletek a
Lap* : egy-egy madárnak mi a beszedje. 

Ez a közlemény bővebben terjeszkedik ki a 
madár-beszédnek tréfás magyarázatára.

Reményiem, mindnyájan jószivü gyermekek 
vagytok, és valamennyien szeretitek az 
állatokat. Azért tehát úgy hiszem: örö­
mötökre fog szolgálni, ha a . múltkoriakat 
részben ismételve, újabbakat is mondok e, 
arról, hogyan hallszik a mi beszédünkre 
lefordítva az állatok hangja. Azt már mind­
nyájan tudjátok, hogy a béka brekeg és unkog.

»TJnk-unk-unk, vígan vagyunk. — »\ót-
vót-vót-vót-vót-e itt az ur.-'«

»Mit varrsz ?« »Sárga bugyogót.« — »Ki-
nek-nek-nek ?« — Vraknak-nak-nak-nak.« — 
»Nagyoknak-nak-nak-nak ?« — Papoknak-nak
nak-nak«. Mert »urak a papok, de csak a 
nagyok«.

A bárány igy béget: »Eperlevelemet beeeee« . 
A kácsa azt sápogja, hogy: »Xsák-zsák-zsák- 
zsák«. A sárga rigó azt fütyüli, hogy »Hun- 
ezut a biró, hunezut a biró.«

A;:

m

H 5
m:

í.S,

ÍA-37.
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I
Disznó mondja: »referál« Borjú mondja: 

»elemeee«. Lud mondja: »giegáá«. Pulyka 
mondja: »piepáá«. liécze mondja: »zsie- 
zsáá«. Kíikas mondja: »kukori-i«. Csirke 
mondja: »csicseri-i«. Tyuk mondja: »kitty- 
kotty«. Csóka mondja: »csalóka«. A peli­
kánban lakik azonban a legnagyobb tudo­
mány : mert ez, mikor fenn a magasban 
száll, akkor diákul beszél s »gaviát« kiált, 
mikor meg a vízben járkál, magyarul: »gö­
dény-gödény« szókat mondogat; ha pedig 
halat fog. akkor német szóval dicséri a jó 
falatot s egyre hangoztatja, inig csak be 
nem kebelezi, hogy: »gut-gut«.

A gúnárra ráfogják, hogy a falánk kis 
libáknak szemrehányást tesz: »Abrahám 
istene se győzne titeket.« A pulyka azzal 
henczeg, hogy: Hej bibálom hap-hap, 
csak úgy csak-csak. A kacsa jércze igy 
sápog,ha párját hívja: »Antal te.« A gácsér 
felsőhajt, hogy Klára-Klára.« A ludak 
mikor a szabadban totyognak, igy beszél­
getnek : »Ketten-hárman egy kalászt.« 
Mikor azután az egyik lel valamit, nem 
alkuszik, hanem befalja nagy hirtelen e sza­
vakkal: »Ki-ki magának, ki-ki magának.« 
Szeret a liba a tilosban is járni s ilyenkor, 
ha a gazda rajt éri a legelésen, szemfiile- 
sebbje megugrik és azzal ágál, hogy : »Meg­
ugrottam, megugrottam, meg-gon-dótam, 
meg-gon-dó-tam«. Erre ilyenféle panasz­
hangot hallat az, amelyiket galléron csíp­
ték: »Hát ha tudtad, mért nem mondtad?« 
A gyöngy-tyuk igy haricsál: Lukács-takács, 
Lukács-takács.« A fecske meg igy csicsereg:

Kicsinek kicsit, nagynak nagyot, üsd 
pofon, hogy elvicsorodjék. A czinege tol­
ién mind azt mondja: Kun csücsii, kün 
<iicsü.« A búbos pacsirta télviz idején 
alami jóféle szüröcskére gondol, mert eg} re

azt hajtja, hogy: »Csíki szűr, csíki szűr.
A pipiske az anyja felől kérdezősködőnek 
versbe felelget:

— Pipiske hun anyád ?
_ A kert alatt kutat ás!
— Ila belehal, mit csinálsz?
— Jaj anyám!

Versben beszél a kis pacsirta is, mikor 
áradozó szivéből kitör a dal:

Ificső, dicső, dicső 
Kikelet, kikelet!
Kivirit, kivirit 
A virág mind !

A fülemüle utói érhetetlen szépségű dalá­
ból ez az édesgető hivogatás hallatszik: 
»Gfyüj, gyüj, gyüj, füttyre tanitlak itt«.

A nép fiai azt mondják hogy a pipiske 
azal fenyegeti a szántó gazdát, hogy: 
»Kitipem. kitipem. kitipem.« (Már mint a 
vetést.)

A bárány igy béget: »Eperlevél« s 
»Mi jóra«. A barika azt kérdezi az anyjá­
tól. hogy: »Mikó lösz nyár?« Édes szülőjét 
rossz sejtelem szállja meg s azt feleli neki: 
»Nem érem meg«.

A disznó a csürhéről hazamenet ekként 
visit: »Ha én aztat tudtam véna. házat 
építettem vóna; ha én aztat tudtam 
vóna, házat építettem vóna.« A malaczok 
mind-annyian hozzá járulnak a szavazatuk­
kal. oda mondván, hogy: »Ha nincs, ha 
nincs: én is, én is.« »Ha előre tudtam 
vóna, köpönyeget hoztam vóna. En is. 
is.« A kani meg azt mondja mindenre, 
hogy: »Gróf-gróf.« ( I án csak nem.
Mikor haza érve üres vályúra talál, 
akkor meg egyre azon sopánkodik, hogy :

Nincs dara, nincs dara, rossz gazdasszony, 
rossz gazdasszony.«

Van egy népmese, amely elmondja, 
hogy: »Ecczer a galamb, a récze, meg a
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lúd elmentek vándorlani; amint mentek- 
mendegéltek, találnak egy hordót aki 
tele volt borral; a galamb elkezd bruk- 
kúzni, hogy: »Van bor. vau bor!« A recze 
meg egyre ezt hápogta, hogy: »Csak csapra, 
csak csapra!« Mikor aztán csapon volt, 
akkor elgeggentette magát a gúnár, hogy: 
»Iiigvunk-iiigyunk-iiigyunk!«

A " kis csikónak azt kopogja ki a laba, 
hogy : »Tarczal-Tokaj, Tarczal-Tokaj«, az
öreg lónak pedig : » Hopszaszszasza-hopszasz-
szasza-dop-bopp« ; a tehén járása: »Lepcs- 
lepcs-lepcsik«-nek hangzik: mikor a kutya 
leves-ételt eszik, egyre ígéri, hogy : »Hagyok- 
hagyok, hagyok-hagyok . . .« (Hiszi a piczi.)

Azt mondjuk, hogy az ember beszel 
(az asszony felesel), a ló nyerik a marha

bőg, a bivaly bömböl, a szamár ordít, a 
kecske mekeg, a bárány béget, a disznó 
röfög, a kutya ugat, a macska nyávog, a 
medve dörmög, a farkas üvölt, az őzike | 
nyafog, a nyúl nyifog, a kígyó sziszeg, az 
egér czinczog, a béka brekeg, a ia pipa , 
a méh dong, a tücsök pirreg, a légy zum 
mög, a lúd gágog, a kacsa hápog, a kakas 
kukorékol, a tyuk kotkodácsol, a csirke 
csipog, a páva rí, a gyöngy-tyuk kiabal, a 
galamb turbékol, a gerlicze nyogdecsel, a 
daru krűggat, a gólya kelepei, a sas vij­
jog, a bagoly buliog. a holló károg a ver­
ese visit, a szarka csörög, a kakuk kaku '- 
kok a fecske csicsereg, a fiilemile csattog, 
a fürj pitty-palattyol, a veréb csiripel.

Krenedics Ferencz.

rr

A pók étvágya. Jules Claretie, hires fran- 
cziairó (aPim-Pó történetét is ő irta) egy 
pókot fogott egyszer, és megfigyelte, hogy 
mennyit eszik. Hát bizony az, amit reggelű 
költött el, négyszer annyit nyomott, mint 
ő maga: amit délben evett, kilencezer 
annyit; vacsorája pedig tizenháromszor olyan 
nehéz volt, mint a teste. Ekkor az tan sza­
badon eresztette Claretie. Es mit gondol­

tok mit csinált? Sietett valami enni-valot
keresni, mert nagyon ebes volt Hős, 
az embernek is ilyen étvagya volna, akkor 
ha a teste 80 kilót nyomna, reggelire egy 
ökröt, ebédre hat birkát, két tehene , 
nyolez bárányt és négy disznót enne meg, 
de ha utána, úgy estefelé négy hordo halat 
is elfogyasztana,^ egy csöppet sem artana 
meg az egészségének.
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BÉKA-ÁTOK

mmm ■■

I

lie a béka brekegese hallszik • ■ •
amint a hold kibújik az egon, 
rvényt ül « bfka-kiraly 
ld trónusán éppen . ■ ■

«1*1 . I«™ ’Zeitig-
essS-"
ladd lakoljon, hadd lakoljon 
fzörnyü módón értté.

Hadd lakoljon szörnyű módon értté!... 
ül,, felforr a békák hideg ime.
Hocni vonaglik mindegylkok szaga

Sy ä ‘r'íírtaS“»fiafoi- bírom a büntet, J.
Lem«, rajta. «**«*.

Mindörökre átok . ■• •*

Erőtlenül áll a szegény bűim — 
kS szava, király átka burás.
»Ne lehessen senki , sz#Ye
Míg csak egyszer nem,J®** fävd 1 
Békák bántsák uhe\Jd ’ 
lay járjon az. ig>J JajJon a~’
Ki a gyöngét bántja’...«
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S támadgatna máris egyik-másik,
De. hogy az áj halványabbnak látszik 
S feltűnik a hajnalpír az egén:
Béka arak szerte mennek szépen . . .
Béla szive megkönnyebbsz ik vég re.
»Hogy ennek a csúf átoknak 
Ilyen hamar vége! . . .«

Feltűnt már a hajnalpír az égen. 
Átrezdül a napsugéir a legen,
Eltűnt minden: éji gyűlés, béka.
Kis ágyában ébredezik Béla ...
S hogy a napfény ott tánczol az ágyon, 
Föllélekzik,. . . úgy örvend, hogy 
Mindez csapéin — álom . . .

De az egyet megtanulta ebbéli,
S megfogadja mindörökre szentéit,
Hogg a gyöngét többé meg nem bántja. 
Béka-ügybe magát be nem ártja!.. . 
Mert. ha ebben tán tréfát is láttok, 
Bizony mondom, szörnyéi lenne 
Ez a béka-átok.

Szirtes Artur.

í
mert az volt az a valami — kidugja az 
orrát. Puli megijed és egy pár lépést hát­
rálva, erősen ugatja a sünikét.

Egyszer csak látja, hogy a tüskés malacz 
ismét összehuzódott. Gondolja magában. 
»Lám. hogy megijedt már az ugatásomtól! 
Hát ha még meg is harapnám ?« Avval 
neki! l)e egy tüske úgy orrba szúrta, hogy 
fájdalmában pár perczig mit sem tudott 
magáról. De alig hogy csillapodott fájdalma, 
akkor meg az orrát dugta ki az a kis 
szörnyeteg. Erre nagyot ugrott, de hizonj 
szerencsétlenül, mert egy eddig láthatatlan 
másik valamire esett, ami éppen úgy szúrt 
mint az előbbi.

Nem tudja, a hátáról hogyan került le, 
de azt igenis tudja, hogy alig bírt haza 
vánszorogni; otthon meg ráadásul ki is 
kapott.

Ismét felfogadta, hogy nem lesz többe 
kiváncsi; de megtartja-e szavát, azt még 
nem tudom. Flor Anntcea.

KÉT TŰZ KÖZÖTT.1

Kutya história. —

íjÉG el sem felejtettük a Puli múltkori
___ 1 esetét, már is újabb veszedelembe
ártotta magát. Pedig ugyancsak _ fogadko- 
zott. hogy nem lesz többé kiváncsi. De 
még csak feledésbe sem ment a dolog ■ ő 
kigyelme ismét a régi lett. amit a követ­
kező eset is bizonyít.

Egy szép. holdvilágos estén Puti ismét 
sétálni ment; de föltette magában, hogy 
bár mit lát. még csak nem is közelit hozzá. 
Azonban nem úgy történt. Alig hogy a 
kerítésen túl halad, lát egy furcsa tüskés 
valamit. Felül kerekedett benne a kíváncsi­
ság és oda megy hozzá. Ni! Lgyan mi 
lehet ez a csomó? Olyan mint a gombos­
tűvel tele tűzdelt párna, de még sem az. 
Hát ha valami enni való? Megszagolja, 
de ebben a pillanatban a sün-disznó —

1 a múltkori rajzhoz való magyarázó szöveg. F. b.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« LXII. köt. 24-dik számá­
ban közölt kép-rejtvény megfejtése.

„Háromszék megye“.
Helyesen fejtették m e g : Weiszberger 

Anikó és Teri, Lobi Mór, Háy Misi és Bandi, 
Halászy Imre, Sinkovits Clarisse és lima, hmerich 
Ella és Margit. Goldstein Tériké és Lujzika, Árva 
Erzsiké, Landgraf Dezső, Zichermann Andor es 
Sándor Fellegi Vilmos, Gonda Mariska es Dezső, 
Bakos László, Stössel Manó, Flór Annicza, Beke 
Berti és Gyula, Nagy Vilma és Sarolta, May 
Margit, l’réger Aurél, Bucher Lajoska, bziesz 
testvérek, Kogler Nóra, Szlávik Géza, Ybl Mártha, 
Jurenka Irén, Glaser Géza, Läufer Erzsiké, \ anc 
Lili. Véghelyi Lajoska, Gervay Liliké, Bertenyi 
Erzsiké, Günther Felicitas, Bayer Anti. Meszleny 
Gina, Müller Nelli, Szabó Ninuska, Marsovszky 
Etuska, Ranschburg Béla, Fleischmann Margit, 
Medveczkv Gyurika, Sándorka és Margitka, Buben 
Iván, Jeszenszky Tibor, Perényi Józsa, Uyomlay 
Erzsiké, Mentovich Anna és Ella, Kazy Beter, 
Garay Lujza éz Manczi, bischer Fülöp, Biró test­
vérek, líibiánszky László, Horváth Liliké, Lisz- 
dorfer József, Kerekes Gyurka, Ruhig Flóra, Blau 
Arthur, Krisztinkovich Imre. Holtmann Elemer es



26. Szám.
Kis Lap

415

V ilika Csics liózsika, Balázs Erzsiké és Iduska, 
Deézsv’ Anna, Czinder Margitka, ifj. Metzger Ede, 
Iteclinitzer Sándor, Kaiser de^; Ker^zts^hJ 
Zoltán Merev halma, Krasso Edith es hezso,
G. Hunvady Ferencz, Kilczer Edith es Gyula, 
Kürst ,leika, Rothmann testverek, Franki Lilly, 
Huppert Leo. Jurenák Gizi, Borhy Margi , ■ ag> 
Etelka és Tibor, Szilárd Alice, Bleuer Bandi, 
ifi Schiller Miklós, Králik Etelka, Braun Ferencz, 
Bocz Aurél, Wéber Lajos, Földváry Géza boglár 
Erzsiké, Ellinor és Kriszta, Milutinovich Corinna,
Hatschek Adrienne, Kovách Fen, C“*"* ‘ .Péterfv Vilma, Prepeliczay Jenő, Konya 1. Lleme ,
Feldmann Károly, Kövest testverek l erl Erzsiké, 
Lukáts Annuska, Nagy Lenke V.cza es Ernő, 
Vörösmartliy Ida, Kiedl Gyula, M m BeUy 
Kardos Margit és Maria Varga Ba »mid g 
Jolánka, Aninger Klara, Jolán es u k
Endre és László, Xaschitz György, Imre) Juliska,
Feszty Masa.

A jutalom kisorsolása szabályszerűen meg 
történvén, nyertesek lettek Hay' ‘

Üknek . tfgtoggVSZitt,
éné,kiflikkel di,«=, .1»«.

kötésbenJ A >Forgó bácsi könyvtara* ez- sorozat 
egyik önálló kötete) a kiadó-hivatal megküldi.

I 7,-rS T \P< EXIL köt. 23-ik számában közölt 

S Richon tlnSkf, Fin, «*»■«*»

Pruzsinszkv Margit.

forgó bácsi postája.

Benkeö Misi.. Úgy "tooViveftehS'tz
a kínai műveltség csaknem ■> legrégibb,
élő nemzetek cz.v.l.zaczió. kozott a le ^
Ámbár a mienktol merőben hulo“^to.készités 
tétben csodálatra méltó. A porczei ^ _
mű-iparában meg ma sem mi lr‘ gyakorolta,
nyomtatás mesterséget mar akkor gí ]aMk. 
midőn egesz Európát m ^. a szemüveg
S hogv meg néhány ptluat . , - akkors a nap és°esö ellen védő ernyo^najuk mar .ak^
volt használatban, midőn kiváló
nyers bőrében jártak ^i^^v elméje s nemes 
bölcselőjük : Konfucse, ’■i1’ ,Kultak a későbben 
lélekre valló müveiből sokat amütak
keletkezett európai """“^^tzámos könyvből. 
De ha annyira ^m^eliesen megismerheted. Ilyen 
mely foglalkozik vele, te j . [ óczy pom-
az újabban megjelent magyar utazó. Loczy 1

nás könyve is, melyet nevelő bácsid utmutatasa 
mellett haszonnal és gyönyörűséggel fogsz olvasni- •
Tanuv Giziké. Bizony megilletodtem a te panaszos
levélkéden. De, hogy a vastagján átestél, mar most 
csak annál gyorsabban fog bekövetkezni a te gyo 
avulásod. A nyári szünetnek nagy része van meg 
előtted. Váljon testi-lelki épülésedre^Kjabb levelke^ 
már csak örömeidről tudósítson. Mama. 
tartalmas küldeményt s köszönöm. V era szamara 
csak szerezhetek tán vendegszceto hajlékot. A ki 
adói rísz mire is vonatkozik? Minden esetre azon­
ban bátran s bizalommal fordulhat hozza. ■ 
Kovách Feri. Ha a rejtvény megoldásában csak 
nvomra vezettek, máris megillet a megfejtés er em ^
X te zsenge korodtól teljes munka nem is telhetik 
mé'T Nagy-apa kissé tán nagyon is szigorú es . . • 
Takarékos5 1 Blau Arthur. Ez .do szei n 
Londonban van. Oda vittek szulei \1L Ma™ 
király koronázásának ünnepi alkalmai a. levet 
Feri yédes anyja angol születés. A barom J 
vény közül az első hibás a másik. kettőt m g 
már rég közöltem. - lfj. Simo ltela. A üeea 
árvizet szemléltetőn írtad le. Részvevő e 
déssel olvastam. 11a valamely napi lapnak küldöd 
be bizonyára örömest közölte volna, de a A. 
Lap« nem közölhet fris híreket, anual hevesbe, 
mert olyan bal-eset, mint aminőt te írsz le, sajnos . 
hazánkban s szerte^ Európába^ sokiele.forab.l

közmondás*?520" másikat besoroztam^ - £
Mi nevet tegyünk folibe vagy aUjaM , ,s42086a 
beválik ez is. - Flór Anmcza. ^ 
leirás és hű. — Günther Felicitas. Érdemes ku
munka, ami a felfogást illeti. De bmony^a^a 
versféle gonosz egy portéka mert az . ^
a maga jussából Azt követen, nogy a 
szabatos, í rin, úszta legyen. A Torkos Lasz o 
,Verstan.-ából meg is tanulhatod - Berten* 
Kr/sike. Orvendek sikerednek. — b/.igeti l.ruo 
Sorát e tem - Sternberg Mariska. Jo. L 
ezért meg is jelent már egyszer. \ alarm egyebe

aratott siker örömömre ^„^^„Vl Hly VMÓba: 

végett s o is mulatott rajta.
jövő számban. __

levelezés.
„ , - Vr7sike (VI Eötvös-utcza 36.) szíve­

sen viszonozza a czimére küldött képes lev. lapokat.
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Előfizetési felhivas

KIS LAP
1902-iki második félévi folyamára.

_ A »Kis Lap« 63-ik kötetére. —

fiULXUS havában 63-ik kötete indul meg 
|i a »Kis Lap«-nak. Ez a szám mindé 

büfédnél és Írásnál többet numd Meg­
mondja. hogy a »Kis Lap« immár 32 ^ 
tendő Óta gyönyörködteti es tanítja r gj 
ország gyermek-világát. E hosszú ^do alaU
nem csak hogy el nem iankadt hanem 
évröl-évre, kötetről-kotetre uj esi uj me 
lenetéseket hozott olvasóinak. Hozott 
most bevégződő is. mely egészen uj rova­
tokkal kedveskedett, és hoz a most meg 
induló, melyet a legnagyobb gonddal keszi 
tett előaszerkesztőseg es a kiado-tulajdonos 
társaság. A közleményeket a kiváló magyar 
irók. a képeket jeles magyar festők szolga -

i "lit „ első ,»m is kedves meglepett 
1 szerez a >Kis Lap- előfizetőinek Ebben 
I kezdjük ugyanis közölni Hegedűs Falnak 

Mayne-Beed világhírű angol iro nyomán 
irt hosszabb elbeszelest, mely

A transzváli kivándorlók
czim alatt a hős búrok életét ismerteti 
meg A gyönyörű elheszeles a bonyodalmas 
S kalandokban bővelkedő niesen kivu 
annyi sok hasznos és érdekes ,tudni valot 
nvuit hogy a »Kis Lap« olvasol bizonyai a 
a legnagyobb érdeklődéssel fogjak várni 
egyes folytatásait. E hosszabb elbeszelesen
kiíül közölni fog a »Kis Lap« rovidebb 
elbeszéléseket, meséket színdarabokat apu>- 
*áaokat a természet uhujából erdekes 
tudni-valókat az »Inncn-onnan« czimu 
rovatban, játékokat verseket, 
tréfás képeket és sok más egyebet ami az 
érdeklődést leköti, az ismereteket bővíti 

A régi ismerősök közül gyakran m g 
fog jelenni

Kerekes Palkó
hogy elmondja az ő inaskodásának, budapesti 
tapasztalatainak történetet, de nem ma-

1,1(1 1 Roszcsont Ferke
sem. a »Kis Lap« olvasóinak víg pajtása, 
ki szüreti kalandjainak jauival g
számolni. Es folytatni fogja kedves
meséit

C3--ü.l-"bafba,
is, hogy közbe aztán Mendelényi Béla
szebhnél-szebb

Magyar népmeséi­

nek adja át bel} ét. , ,p..i uabalJakab Ödön, Kunos Ignacz ( rU "! ' ov 
Xacr Endre. Fried Margit, Koboz A.ndoi, 
Csukási Ilona, Sárosi Bella, Hevesi Sándor, 
Groda Géza, Bodonyi Nándor, Egri /f 
Krenedits Ferencz, báró Luzsenszky Zsig 
mond Szirtes Artur, Adel nem stb., stb 
a legnagvobh lelkesedéssel sorakoznak a 

köré ezen túl is, hogy minél 
változatosabb és tarkább legyen tarta ma

Régi hívek, uj hívek sorakozzanak tehat
mentül számosabban a »Kis
alá. hol tárt karokkal .es mindig, szeretettel
fogadja őket . Forgó bácsi.

Kérjük a »Kis Lap« "t. előfizetőit, szíves­
kedjenek megrendelésöket mielőbb bekül­
deni hogy alap pontos szétküldésé fönn 
ne akadjon.

A »Kis Lap« előfizetési ára:
Negyed évre 3 fcorona.
Fél évre .............. * ”
Egész évre .......... 8 ”
Az előfizetések, legczélszerűbben postai­

utalványon, a »Kis Lap« kiado-hivatató­
hoz (Budapest, VII, Kerepesi-ut 54. sz,
Athenaeum-épület) intézendok.

A *KIS LAP« kiadó-hivatala.

Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Budapest vomdair.^társulat Budapesten.

Xvnmatia a kiadó-tulajdonos: Athen;


